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VAN BAN THOA THUAN PHAN CHIA DI SAN THUA KE

Agreement on the division of inheritance - notarised - under the 2015 Civil Code and the 2014 Notarisation Law

THE DECEDENT (PERSON LEAVING THE INHERITANCE)

Ong NGUYEN VAN <SPECIMEN> (d4 mét)

Giéy chirng tir s6 00 SPECIMEN 00, UBND phwong Xuén Téo cip ngay 5/2/2026 Death certificate

Cin 1804, THE LAKE VIEW <specimen>, KPT T4y Hé TAy, P. Xuin Téo, Q. Bic Tir Liém, TP. Ha Ndi Last permanent
residence

THE HEIRS

Ba <SPECIMEN> THI B — vg hop phap (dwgc hwéng di san)

Ong NGUYEN <SPECIMEN> C — con trai (nhwong quyén thira ké) Heir

Ba NGUYEN <SPECIMEN> D — con gai (nhwong quyén thira ké) Heir

CCCD 001 SPECIMEN 001 (nguoi dai dién ké khai) /D card no.

THE INHERITED ESTATE AND TERMS OF DIVISION
1. Estate: full ownership of apartment 1804, floor 18, net floor area 98.6 m?, THE LAKE VIEW project, Tay Hb Tay urban area,
under Certificate no. CS 03158/2019;
2. Legal basis: the decedent left no will; the estate is divided among the first-order heirs under Article 651 of the 2015 Civil Code;
3. Agreement: two heirs cede their inherited share to the third heir, who will be recorded as sole owner;
4. The receiving heir undertakes the registration of the ownership change (Certificate) and any liabilities attached to the estate (Article
615, 2015 Civil Code).
Heirs' declaration: Cac dong thira ké cam doan di khai ddy du, dung hang thira ké thir nhit theo Diéu 651 B6 ludt Dan su 2015,
khong bo sot nguoi thira ké nao, hoan toan tu nguyén va chiu trach nhi¢ém trudc phap luat v& ndi dung da thoa thuan.
Vin ban da dugc niém yét cong khai 15 ngay tai tru s¢ UBND phudng noi thuong tri cudi ciing ciia ngudi dé lai di san trude khi cong chig,
theo Diéu 58 Luat Cong chig 2014. Néu sau d6 di san duoc cac dong thira ké chuyén nhuong cho ngudi nuéce ngoai (nhu treong hop Ong

JEAN <SPECIMEN> ALEXANDRE), bén mua cin déi chiéu vin ban nay voi Giﬁy ching nhan trude khi ky hop déng,

CEDING HEIRS RECEIVING HEIR
Signature, full name Signature, full name
<SPECIMEN> <SPECIMEN>

LOI CHUNG CUA CONG CHUNG VIEN - NOTARIAL CERTIFICATIO

On this day, at the Notary Office, I, the undersigned notary public, certify that the declared heirs, of full ciyilAgt
agreed on and signed this division of inheritance in my presence, after the 15-day public posting period haf
their identities and signatures are as recorded.

Notary office: VPCC <SPECIMEN> - Notarisation no.: 00186/2026
Notary public: <SPECIMEN>

Notary-office verification - specimen



MAISON HANOI - GUIDED READING OF THE DOCUMENT

The Van bdn thoa thudn phan chia di sdn
thira ké'(inheritance deed), point by point

Many apartments bought by foreigners in Hanoi have passed through an inheritance first. A division-of-
inheritance deed is only safe when every heir is accounted for and the deed is properly notarised.
Check seven points. Markers (D-@ refer to the facsimile on the previous page. Specimen document —
fictional data.

o Parties — Ngwoi dé lai di san / Ngwori thira ké
Identifies the decedent (with death certificate) and every heir in the first order of succession — spouse, parents, children.

RED FLAG An heir is missing from the list, or a hidden heir later comes forward.

@ Estate & division — Di san thira k& & théa thuin phén chia
Describes the property (with its Certificate number) and how the heirs agree to divide it — including any heir who cedes
their share to another.

RED FLAG No Certificate (GCN) reference, or the property is still mortgaged or disputed.

@ Heirs' declaration — Cam doan ciia cac dong thira ké
The heirs declare under their own responsibility that the list of heirs is complete and that they act voluntarily.

RED FLAG No declaration clause — an heir omitted later can void the deed.

@ Notarisation — Cong chirng
An inheritance deed involving real estate must be notarised to be valid and registrable; the notarial block names the
notary and office.

RED FLAG No notarial certification, or only a private signature without a notary.

. . oA e \
e Public posting — Niém yét 15 ngay
Before notarisation, the declaration must be publicly posted for 15 days at the commune People's Committee of the
decedent's last residence (2014 Notarisation Law, Art. 58).

RED FLAG No proof of posting — the notary office should hold a posting certificate.

@ Resale to a foreign buyer — Chuyén nhwong sau thira k&
When an inherited apartment is later sold to a foreigner, the buyer should cross-check this deed against the Certificate
and the new sale contract before signing.

RED FLAG Heirs selling before the Certificate has been re-registered in their name — a broken chain of title.

@ Authenticity — S8 cong chirng, quyén s6
Note the notarisation number and verify it with the notary office before relying on the deed.

RED FLAG A notarisation number the office cannot confirm.

SPECIMEN document for educational purposes — a simplified layout inspired by a notarised agreement on the division
of inheritance under the 2015 Civil Code and the 2014 Notarisation Law, filled with fictional data. It is not an official
document, has no legal value and reproduces no real seal. This is not legal advice: have any inheritance matter
reviewed and notarised with a licensed Viethnamese notary and lawyer.

MAISON HANOI - PROPERTY BUYING GUIDES - HA NOI



